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Ienpto paboThl SBISETCS aHAJIN3 PEUEBOro IOPTPeTa IJIABHOTO
nepconaxka pomana C.YGocku «Xopomo ObITH THXOHEW». MeTojgoM
CIVIONIHOW ~ BBIOOPKM  ObUIM  OTOOpaHBl  SI3BIKOBBIE  CPEJICTBA,
XapaKTEePU3YIOIINE MePCOHAXa C TOUYKH 3PEHUS TAKUX CTATYCHBIX aCTEeKTOB,
Kak BO3pacT, oOpa3oBaHHE, OSMOLMOHAIBHOE COCTOsIHHE. ba3oBbIM
TEPMUHOM CTall «PEUYEBOM MOPTPET», WM «peueBas XapaKTepHU3aLUs»
nepconaxa. Bcenen 3a [I. 3. Posentranem um M. A. TeneHkoBO#l HaHHBII
TEPMHUH MOHHUMAETCS KaK «IOJ00p OCOOBIX U1 KaXXAOTO ACHCTBYIOIIETO
JUIAa CIOB W BBIPAKCHHUHA KaK CPEICTBO XYIOKECTBEHHOTO H300paKCHUS
nepcoHaxei» [1; 217].

AHanu3 TO3BOJSET CHAeNaTh BBIBOA O TOM, 4YTO B IIEHTpE
TIOBECTBOBAHUSI OKa3bIBA€TCA CKPOMHBIM, 3aMKHYTBIH TOJIpOCTOK. I'epoit
AKTUBHO TIOJIb3YETCSl CICHTOBBIMH BBIPAKECHHSIMH (YTO XapaKTEepHO IS
JTAHHOM BO3PAaCTHOM TPYHIHBI), KOTOPbIE OH MEPEHNMMAET OT HOBBIX Ipy3eil:
«l am not cut and hunky» [2; 78]. Msl y3HaeM O HEYBEpPEHHOCTH,
CBOMCTBEHHOM IOIPOCTKAM, o JIEKCUYECKUM €IMHULIAM ¢
cooTBeTcTRYIOIIMM 3HaueHueM: «It doesn’t matter. Can you play him?» —
«l quess.» «Do you guess or do you know?» — «l guess.» [2; 111].

Spko oroOpakaeTrcs ypoBeHb 00pa3oBaHUs TepcoHaxa. Ecmu B
MEpPBOM YaCTH KHUTH JUISl HETO XapaKTEPHO MCIOJb30BAaHUE NapLEIUIALNH,
TO BO BTOpPOW YacTH TMOSBIACTCS OOWIIME CIIOKHBIX TPEIIOKECHUH, d9TO
CBUICTEIECTBYET O Iporpecce B 00yUCHHH.

OMOITMOHATIFHBIA CTaTyC TIEPCOHAKa TIPEACTABISAECTCS HETATUBHO
MapKUpOBaHHbIM — Yapiw HepBHUYAET MO JI0OOMYy moBOay. Beriencreue
9TOTO OH YacTO OTBEYAET MEXaHUIECKU:

«Charlie?»

«Uh-huh?»

! Camapkanosa Munana Pycramosna, ctysent rpymms! 5421-450301D,
email: msamarkanova@bk.ru

232



LXXII MononéxHast HayuHas KoH(hepeHIus

«Do you like me?»

«Uh-huhy.

«You know what | mean?»

«Uh-huhy.

«Are you nervous?»

«Uh-huhy.

«Don’t be nervousy.

«Okay. [2; 130].

MexaoMeTre CTaHOBUTCS PEKYPPEHTHBIM DIIEMEHTOM, MOMYEPKUBAs
HEYCTOWYHMBOE OSMOLIMOHAJIBHOE COCTOSIHME TIepcoHaxka. HecmoTps Ha
3aMKHYTOCTb T'epos, B AHAJIOTax ¢ CEMbEH, OH BEET ce0s cMmernee, MOTOMY
YTO YyBCTBYET ce0s KOM(OPTHO U 3aLIMIIEHHO:

«What for?» My dad gets protective of his car.

«Charlie’s got a girlfr», my sister said.

«She’s not my girlfry, | said. [2; 126].

B 1aHHON KOMMYHHMKaTHBHOW CHTYallMH HCIIOJB3yeTcs (POHETHYECKU
Oonee nakoHMYHBIH BapuaHT cioBa «Qirlfriend». IlpexacraBieHHbIH
OTPBIBOK [JHAl0Ora OTOOpPaKaeT CTEPEOTHIIHYI0 KOMMYHHUKALUIO MEXKAY
OpaToM W CEeCTpOW: OHM Mpa3HAT IpPYr ApPYra W BBICMEHMBAIOT IIEPEx
POIUTEISIMH.

B nenoM, aHanu3s peueBOro mopTpeTa IIaBHOrO MEpPCOHaXKka MoKasal,
YTO B LICHTPE ITOBECTBOBAHMS HAXOAUTCS HEYBEPEHHBIH B ceOe MOIPOCTOK,
MIPUIICKHO 00YYaIOIMICS, HO HAXOASALIMNCS B COCTOSTHUM HEPBHOTO CPHIBA.
PeyeBoe = moBemeHme ~ mepcoHa)ka  BO  MHOTOM 00yCIIOBIICHO
KOMMYHHUKATHBHOHN CUTyaIlMed M CTaTyCHBIMH XapaKTEPUCTHKAMH APYTHX
YYaCTHUKOB KOMMYHHUKAITUH.

Bubnuorpadudeckuii Cricok

1. CrnoBapb-CHIpaBOYHHK JIMHTBUCTHYECKHUX TEpMHHOB. M3m. 2-e.
[Texcr] / Pen. [. 3. Posenrans, M. A. TenenkoBa. — M.: TIpocBemienue.
1976. — C. 217.

2. Chbosky S. The Perks of Being a Wallflower. — Pocket Books,
1999. — 213 p.

233



